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HVORDAN FØLES DET Å VÆRE RUSSISK I TROMSØ?

Olga Komarova
Det humanistiske faultet, russisk faggruppe

     Jeg må vel begynne med at dette ikke er en veldig nøyaktig formulert tittel. En russer føler

vel seg i Norge akkurat som enhver utlending i et hvilket som helst utland. Det er to

dominerende følelser - nysgjerrighet og usikkerhet. En russer er veldig nysgjerrig å se og

oppleve mest mulig og veldig usikker på om han/hun gjør det riktige.

     Jeg må vel forklare hvorfor dette er veldig viktig for en russer. Vi må ikke glemme at det var

først for 12-15 år siden at Sovjetunionens borgere fikk en reell mulighet til å reise ut og se

verden utenfor.

     Da jeg først kom til Tromsø i 1992 var jeg i en veldig spesiell situasjon for en russisk dame

i Norge: jeg var ikke gift med en nordmann, jeg kunne snakke norsk og var invitert til å jobbe

på universitetet. Det var mange i Tromsø som var interessert i å få treffe meg og få spørre meg

litt om forholdene i Russland og om min fødeby Leningrad (nå St.-Petersburg). For meg var

ethvert slikt møte en lærerik erfaring, en mulighet til å lære noe nytt og aktuelt om Norge og

norsk hverdag. For det viste seg at akkurat hverdagen var veldig ny og på mange måter mystisk

for meg den gangen. Jeg tror jeg aldri har vært så ofte på besøk hos ukjente folk i hele mitt liv.

Dette var et tegn på at det i Norge eksisterte en veldig stor interesse for Russland og de

forandringer landet opplevde.

           I Russland har man veldig faste regler for sosial adferd, du må oppføre deg slik

tradisjonene krever. Jeg husker hvor opprørt noen gamle russiske damer da ble de så en gruppe

norske studenter som jeg var tolk for. Grunnen var at noen av de norske ungdommene gikk

med hendene bak beltet i ryggen. En av disse "babusjkaene" sa til meg: "Kan ikke du si til dem

at man ikke kan gå sånn i gata!" Dette forklarer hvorfor jeg hele tiden var spent på å se og lære

hvordan jeg kunne si og gjøre ting "riktig".

     De første utvekslingsstudentene fra Arkhangelsk skilte seg ut på gata. De gikk i grupper, og

virket veldig utenlandske. De kom for å studere norsk, og de var veldig motivert. Mange kom

tilbake etter endt studium i Arkhangelsk og skaffet seg jobber i Norge. Men fortsatt streber de

etter å bli akseptert sosialt - si og gjøre "riktige" ting.

     Det er en norsk-russisk forening her i Tromsø som sender e-post til 150 adresser, dette

viser at det er blitt mange russere i byen. Man kan høre russisk tale og treffe forskjellige typer

russere her i byen.

    Hvordan føles det å være russisk? Det kommer an på hva slags forventninger man har hatt

og hva man har prestert i det nye landet.
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            I begynnelsen av 90-tallet var det mange i Russland som oppdaget muligheten for å dra

hjemmefra og søke lykke i utlandet. Det var inngått mange ekteskap som ikke nødvendigvis

bygdes på den store kjærligheten. Hvis den russiske partneren ikke hadde noe ønske om å

skaffe seg norsk utdannelse og finne seg en jobb, førte det veldig ofte til skuffelsen og

depresjon. Man hadde kommet fra et land hvor hverdagen var veldig tøff, men dimensjonene

veldig store og  kulturtradisjonene annerledes. I mange tilfeller ble russiske konene økonomisk

avhengige av sine menn, og ganske isolerte i samfunnet.

            Nå opplever vi en helt annen situasjon. De unge som blir gift i Norge nå har bedre

kjennskap til landet og skaffer seg gode språkkunnskaper. De jobber veldig bevisst for å skaffe

seg en norsk utdannelse og en god arbeidsplass. Disse "nye" russiske damer er blitt en viktig

ressurs. Mange er realfagforskere og medisinere på universitetet, vi har jurister og musikere.

De russiske spesialistene i Norge er folk med veldig høy kompetanse. De er innstilt på å skaffe

seg gode levekår og kunne nyte godt av mulighetene for faglig utvikling, de er innstilt på å

jobbe hardt og bli assimilert i det norske samfunn. Dette lar seg lett gjennomføre siden

forskermiljøene er like verden over.

        Men det er ikke alltid like hyggelig å være russisk i Norge. Det forekommer av og til at

den norske pressen finner en spesiell glede i å kaste dritt på Russland og russere. Det gjør

vondt å lese sånne artikler og forstå at det fins mennesker som er innstilt på å skape et meget

negativt bilde av Russland og russere. Det er ikke så ofte man leser noe positivt om Russland

eller finner intervjuer med alminnelige mennesker som forteller om sine daglige gleder og

problemer. I bladet Kvinner Nr.1 år 2001 skrev Anne Hjort-Larsen om "stigmatiserte russiske

damer" i Tromsø. Dette er heldigvis forbi, siden media har sluttet å fokusere på russiske

prostituerte, men dette har funnet sted, og dette har vært uhyggelig å oppleve. Mine unge

russiske bekjente forteller at det første spørsmålet som blir stilt, er om de er gift i Norge eller

jobber her. Er en kvinne gift, da kan hun ofte se et uttrykk i nordmenns øyne som sier. "aha,

du er en sånn en". Dette kunne vi egentlig være uten, spesielt i Tromsø som har så gode gamle

forbindelser med Russland. Nord Russland og Nord Norge er veldig nære i historie og kultur.

Dette er en ting mange russere opplever i Tromsø - folk har bevart minner fra Pomorhandelen

og fra krigen. Det var veldig hyggelig å oppleve under utstillingen fra Arkhangelsk at det var

mange tromsøværinger som kom til Kunstmuseet med gamle ting som har vært i familiens eie i

over hundre år for å spørre russiske eksperter mer om ikoner, bilder eller kopper fra

Pomorhandelens tid. Og jeg var veldig imponert over hvor godt man har bevart krigsminnes-

merker langs "Blodveien" og minner om russiske krigsfanger.

           Det å være russisk i Tromsø betyr ofte at man føler et spesielt ansvar som representant

for sitt land. Jeg har vært invitert til å holde foredrag, ikke bare om språk og litteratur, men om

folketradisjoner, kvinnelige politikere og matkultur i Russland. Dette gjør at jeg føler meg

privilegert over å kunne formidle den russiske kultur i Norge.
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          Vi har mange norske studenter som kombinerer russisk med andre fag - økonomi,

historie, medisin. De er veldig vitebegjærlige og motiverte og reise ofte til Russland. Det er

hyggelig å oppleve at mange blir fascinert ikke bare over kultur og historie men over møter med

menneskene, og det er mange familier i Nord Norge som har stiftet bekjentskap og skaffet seg

gode venner i Russland.

          Nå har jeg vært i Tromsø så lenge at jeg kan sette ord på hva som gjør at både jeg og min

mann trives så godt i Norge. Svaret er vel akkurat den vennlighet og velvilje som vi har

opplevd her.

         Men det er masse morsomme ting som skjer med en russer i en norsk hverdag hvis man

ikke er forberedt. Jeg husker ar jeg snakket om russisk matkultur en gang i Kirkenes. Jeg

nevnte den tradisjonen vi har med at man ikke aksepterer invitasjoner om å gå til bords uten

videre. Man akseptere først etter å ha blitt bedt tre ganger. Da hørte jeg et overrasket sukk i

salen. En eldre dame sa til meg etterpå "Nå vet jeg at min stakkars russiske venn må ha gått

hjem sulten, for det har aldri falt meg inn å be ham tre ganger!". Mannen min er høflig overfor

damer, men her i Norge har han opplevd å bli kjeftet ut da han forsøkte å hjelpe damer å stige

av bussen, og flere ganger når han holdt døra for dem når folk forlot et lokale.

         Jeg har også opplevd overraskelser når jeg ble invitert med på byen og ikke forstod at

man betaler for seg. Jeg ble jo invitert! Sånne ting kan forekomme i begynnelsen, og man lærer

fort.

         Det viktigste er å forstå at det for russere som kommer til Norge er viktig å gjøre seg

kjent med landets kultur, og ikke bare føle seg overlegen fordi man kommer fra et større land.

Vi opplever nå at russisk ungdom som trekkes til Norge i stor grad er kompetente yrkesaktive

mennesker som er ivrige etter å bli gode og nyttige borgere i sitt nye land.



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJDFFile false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /SyntheticBoldness 1.00
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName (http://www.color.org)
  /PDFXTrapped /Unknown

  /Description <<
    /ENU (Use these settings to create PDF documents with higher image resolution for high quality pre-press printing. The PDF documents can be opened with Acrobat and Reader 5.0 and later. These settings require font embedding.)
    /JPN <FEFF3053306e8a2d5b9a306f30019ad889e350cf5ea6753b50cf3092542b308030d730ea30d730ec30b9537052377528306e00200050004400460020658766f830924f5c62103059308b3068304d306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103057305f00200050004400460020658766f8306f0020004100630072006f0062006100740020304a30883073002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d30678868793a3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /FRA <>
    /DEU <>
    /PTB <>
    /DAN <>
    /NLD <>
    /ESP <>
    /SUO <>
    /ITA <>
    /NOR <>
    /SVE <>
  >>
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


